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4  Remplacement de la lame 
1. Desserrez et retirez les vis et les lames avec un tournevis.
2. Installez les nouvelles lames et les vis, en veillant à ce que les lames 
puissent tourner librement.
• Utilisez uniquement les lames fabriquées par ECOVACS et des vis 
neuves lors de l'assemblage des lames. 

2  Remplacement du fil de taille-bordures 3  Remplacement de la brosse du module de 
taille-bordures1. Appuyez et maintenez   pendant 5 secondes pour entrer en mode 

de maintenance du taille-bordures.
2. Desserrez et retirez les vis du couvercle du fil de taille-bordures.
3. Pincez les attaches des deux côtés du couvercle et retirez le couvercle.
4. Retirez l'ancienne bobine, installez la nouvelle et tirez le fil de 
taille-bordures du trou. 
5. Fermez le couvercle et serrez les vis.
6. Maintenez le bouton de déverrouillage du fil et allongez le fil de 3 à 5 
cm (1,18 po-1,97 po).

Si la brosse de taille-bordures est déformée, appuyez sur l'attache de 
la brosse de taille-bordures pour retirer la brosse. Insérez ensuite la 
nouvelle attache de brosse dans le boîtier du taille-bordures jusqu'à ce 
qu'il s'enclenche en place.

'
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(1.18"-1.97")
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5  Entretien de la pile

1. Éteignez votre robot GOAT une fois qu'il est complètement rechargé.
2. Nettoyez soigneusement le robot GOAT et fixez le couvercle du cap-
teur LiDAR.
3. Débranchez l'adaptateur d'alimentation de la station de recharge.
4. Marquez l'emplacement de la station de recharge pour référence 
pour la prochaine saison de travail.
5. Entreposez le robot GOAT dans un endroit frais, bien ventilé et sec, à 
l'abri de la lumière directe du soleil.

Pour un entreposage prolongé, chargez le robot GOAT tous les 6 mois. 
La garantie limitée ne couvre pas les dommages causés par une dé-
charge excessive. 
La pile NE PEUT PAS être rechargée lorsque la température ambiante 
est supérieure à 40 °C/104 °F ou inférieure à 5 °C/41 °F. 
La température recommandée pour le fonctionnement du GOAT est 
comprise entre 5 et 40 °C/41 ~ 104 °F
La plage de température d'entreposage est de -20 à 75 °C / -4 ~ 167 °F.

6.3 Entretien saisonnier
1  Entreposage hivernal

Remarque : Il est nécessaire de mettre la station de recharge dans sa position 
d'origine pour le fonctionnement dans une nouvelle saison. Sinon, cela peut 
entraîner des erreurs de localisation ou l'invalidation de la carte.

Remarque : La durée de vie de la pile du robot GOAT dépend de la fréquence 
d'utilisation et du nombre total d'heures d'utilisation. De plus, il ne peut pas être 
rechargé séparément et doit l’être par l’intermédiaire du GOAT. NE jetez PAS les 
piles désaffectées ou défectueuses sans prendre les précautions nécessaires. 
Vérifiez auprès de votre autorité locale pour obtenir des conseils.

2  Reprise printanière
1. Assemblez la station et remettez-la à l'endroit où elle était lors de la 
dernière saison de travail.
2. Vérifiez le tranchant des lames, le fil de taille-bordures et la brosse, 
remplacez-les si nécessaire. 
3. Allumez votre robot GOAT et vérifiez s'il est connecté à l'application 
et fonctionne correctement.
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Enjeu
Code d'er-

reur
Cause Solution

Le témoin de la station 
de recharge ne s'allume 
PAS.

/
Il n'y a pas d'alimentation 
électrique ou le courant et la 
tension sont instables.

1. Assurez-vous que la station de recharge est correctement connectée à une 
source d'alimentation et que la fiche est insérée dans une prise appropriée.

Le robot GOAT s'arrête 
dans la zone de travail.

/
Le robot GOAT ne parvient 
pas à s'amarrer à la station 
de recharge.

1. Assurez-vous que la station de recharge est connectée à une source d'ali-
mentation. Le témoin lumineux doit être bleu fixe.
2. Vérifiez si la pellicule réfléchissante de la station de recharge est bloquée.
3. Vérifiez s'il y a des obstacles près de la station de recharge et retirez-les si 
nécessaire.
4. Assurez-vous que la station de recharge est correctement installée. Si ce 
n'est pas le cas, réinstallez-la correctement.

E621
E622
E623
E627

Le robot GOAT est soulevé ou 
piégé pendant une période 
prolongée.

1. Il est recommandé d'éteindre le robot GOAT pour éviter les blessures, puis 
de le remettre sur une pelouse au niveau.
2. Si le robot GOAT détecte que le problème a été résolu, le code d'erreur 
disparaît.
3. Si le code d'erreur s'affiche toujours, veuillez éteindre le robot GOAT et vé-
rifier s'il y a des obstacles ou des conditions qui pourraient faire en sorte qu'il 
se coince.
4. Enlevez tout obstacle qui pourrait bloquer le robot GOAT ou établissez une 
zone d'interdiction d'entrée.
5. Si l'échec du déplacement persiste, contrôlez/replacez le robot GOAT à la 
station de recharge et redémarrez-le.

Le module de  
taille-bordures ne 
fonctionne pas bien.

E613
Le module de taille-bordures 
ne peut pas tourner normale-
ment.

Veuillez porter des gants et porter attention à la sécurité opérationnelle. 
1. Vérifiez si le module est bloqué par de l'herbe coupée et aidez à rétablir la 
rotation normale.
2. Ajustez la limite pour empêcher le robot GOAT d'entrer en collision avec des 
objets durs à la limite.

S'il y a quelque chose qui ne va pas avec votre robot GOAT pendant le travail, vous pouvez consulter le tableau ci-dessous. L'application ECOVACS 
HOME enverra également des notifications de problème détaillées.  Veuillez contacter notre service à la clientèle si les problèmes persistent.

7. Dépannage
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Le robot GOAT cesse de 
fonctionner et retourne à 
la station de recharge.

E674
La température de la bat-
terie est hors plage.

1. Placez le robot GOAT dans un endroit à température appropriée ou attendez que 
la température de la pile revienne à la normale.
2. Redémarrez le robot GOAT.

E641
E642

La température du capteur 
LiDAR est hors plage.

1. Placez le robot GOAT dans un endroit à température appropriée ou attendez que 
la température revienne à la normale.
2. Redémarrez le robot GOAT.

E643
Il y a une erreur de posi-
tionnement.

1. Contrôlez/replacez le robot GOAT à la station de recharge et redémarrez-le.
2. Redémarrez le robot GOAT.

/
La tension de la pile est 
faible.

Attendez que la pile soit complètement rechargée.

/
Le capteur de pluie se 
déclenche ou c'est la fin 
d'une tâche planifiée.

C'est un phénomène normal, veuillez attendre que la tâche reprenne, ou vous pou-
vez modifier le réglage ou l'horaire du délai après la pluie sur l'application.

Le robot GOAT ne 
fonctionne pas au bon 
moment.

/
L'horaire du robot GOAT 
ou le fuseau horaire n'est 
pas correct.

Veuillez vérifier si les paramètres sont corrects.

/

Le robot GOAT démarre 
automatiquement la tâche 
de recoupage, pour des 
raisons comme la re-
charge et le délai après la 
pluie.

Vous pouvez également régler la période de protection des animaux sur l'application 
pour limiter la durée de fonctionnement du robot GOAT.

Autres questions ou 
situations.

/
Tout autre phénomène 
anormal.

1. Vous pouvez consulter le message d'erreur sur l'application pour obtenir des 
informations détaillées.
2. Résolvez le problème, puis vous pouvez redémarrer le robot GOAT pour re-
prendre le fonctionnement.
3. Si le problème persiste, veuillez contacter le service à la clientèle.
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8. Spécifications techniques

Renseignements de base

Nom du produit Robot tondeur de pelouse

Modèle
ECOVACS GOAT A2000 LiDAR PRO ECOVACS GOAT A3000 LiDAR PRO

MR2507C MR2507G

Marque ECOVACS

Dimensions :
Longueur (mm) × Largeur (mm) × 
Hauteur (mm)

680*540*336 (26,8 po*21,3 po*13,2 po)

Poids net (kg) (pile incluse) 17,8 (39,24 lb) 18,3 (40,34 lb)

Paramètres du robot GOAT

Tension nominale 37,8 V 

Capacité de travail (㎡) 2000 (1/2 acre) 3000 (3/4 acre)

Largeur de coupe (cm) 33 (13.0 po) 

Largeur de coupe (cm) 18 (7,09 po)

Hauteur de coupe (cm) 3-9 (1.2 po-3.6 po)   

Délai de recharge (min.) 50±5 70±5 

Émissions sonores

Niveau de puissance acoustique 
mesuré LWA

62 dB(A)

Incertitudes relatives à la puissance 
acoustique KWA

3 dB(A)

Niveau de pression acoustique LpA 54 dB(A)

Incertitudes relatives à la pression 
acoustique KpA

3 dB(A)

Émissions de bruit du 
taille-bordures

Niveau de puissance acoustique 
mesuré LWA

82 dB(A)

Incertitudes relatives à la puissance 
acoustique KWA

3 dB(A)

Niveau de pression acoustique LpA 74 dB(A)

Incertitudes relatives à la pression 
acoustique KpA

3 dB(A)
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Plage de fréquences 
de connectivité

Bluetooth® 2400 MHz ~ 2483,5 MHz

Wi-Fi 2400 MHz ~ 2483,5 MHz

Réseau cellulaire (acheté)

WCDMA : BANDE I : Liaison montante : 1920-1980 MHz, Liaison descendante :  
2110-2170 MHz
BANDE VIII : Liaison montante : 880-915 MHz, liaison descendante : 925-960 MHz

LTE : E-UTRA 
BANDE 1 : Liaison montante : 1920-1980 MHz, Liaison descendante : 2110-2170 MHzE-UTRA 
BANDE 3 : Liaison montante : 1710-1785 MHz, Liaison descendante : 1805-1880 MHzE-UTRA 
BANDE 7 : Liaison montante : 2500-2570 MHz, Liaison descendante : 2620-2690 MHzE-UTRA 
BANDE 8 : Liaison montante : 880-915 MHz, Liaison descendante : 925-960 MHzE-UTRA 
BANDE 20 : Liaison montante : 832-862 MHz, Liaison descendante : 791-821 MHzE-UTRA 
BANDE 28 : Liaison montante : 703-748 MHz, Liaison descendante : 758-803 MHzE-UTRA 
BANDE 38 : Liaison montante : 2570-2620 MHz, Liaison descendante : 2570-2620 MHzE-
UTRA 
BANDE 40 : Liaison montante : 2300-2400 MHz, Liaison descendante : 2300-2400 MHz
Les bandes de fréquences disponibles pour la bande LTE 28 en Europe sont 703-736 MHz 
(TX), 758-791 MHz (RX)

GNSS (acheté)

BDS : 1559 MHz à 1610 MHz
Galileo : 1559 MHz-1610 MHz, 1164 MHz - 1215 MHz, 1215 MHz - 1300 MHz
GLONASS : 1559 MHz -1610 MHz, 1215 MHz -1300 MHz
GPS : 1559 MHz - 1610 MHz, 1215 MHz - 1300 MHz, 1164 MHz - 1215 MHz

Puissance MAX. de 
radiofréquence 

Bluetooth® ≤20 dBm

Wi-Fi ≤20 dBm

Réseau cellulaire (acheté) WCDMA : +24 dBm + 1,7/-3,7 dB
LTE : Bande E-UTRA 28 : 23 dBm +2,7 / -3,2 dB Autres bandes : 23 dBm ± 2,7 dB

GNSS Réception uniquement, aucune émission

Moteur d'entraînement
Vitesse nominale (r/min) 34,6

Vitesse maximale (r/min) 60,5

Moteur de lame Vitesse (r/min) 3000

Moteur de taille-bordures Vitesse (r/min) 8500
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Pile (robot GOAT)

Type de pile Lithium-ion  

Tension nominale 32,4 V 

Capacité de la pile 3000 mAh 7500 mAh

Alimentation électrique

Modèle de l'unité d'alimentation GM152-3780300-1DG GM403-3780500-1DG

Tension d'entrée 120 V ~   50-60 Hz
Tension de sortie 37,8 V 

Courant de sortie 3 A 5 A

Station

Modèle CH2491C CH2491D

Tension d'entrée 37,8 V 

Courant d'entrée 53 A 5 A

Tension de sortie 37,8 V 

Courant de sortie 3 A 5 A

Remarque : Les spécifications techniques et de conception peuvent être modifiées pour améliorer continuellement le produit. 
Découvrez d'autres accessoires sur https://www.ecovacs.com.
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1. Instrucciones originales
IMPORTANTE
LEA ATENTAMENTE ANTES DE USAR
CONSERVAR PARA FUTURAS 
CONSULTAS
Lea atentamente las instrucciones. Asegúrese de 
comprender las instrucciones y estar familiarizado 
con los controles y el uso adecuado de la unidad. 
Comprenda que puede reducir el riesgo siguiendo 
las instrucciones y advertencias de este manual, 
pero no puede eliminar todos los riesgos.

El robot cortacésped (en adelante, "GOAT") 
cuenta con muchos sensores de seguridad 
incorporados; sin embargo, aún existen riesgos 
de seguridad.

En este manual, se han descrito o informado 
todos los riesgos residuales relacionados.

Descripción del uso previsto: Los cortacéspedes 
inteligentes se utilizan principalmente para cortar 
el césped, especialmente en parques, patios de 
villas privados y campos de fútbol.

Para máquinas utilizadas en áreas públicas, se 

deben colocar señales de advertencia alrededor 
del área de trabajo de la unidad. Estas mostrarán 
el contenido del siguiente texto: ¡ADVERTENCIA! 
¡Cortacéspedes automático! 

¡Manténgase alejado de la máquina! ¡Vigile a los 
niños!

NO modifique el aparato por su cuenta. Las 
modificaciones podrían interferir con las 
operaciones del cortacésped, provocar lesiones o 
daños graves, incluso anular la garantía limitada. 
Utilice únicamente piezas y accesorios aprobados 
por Ecovacs.

 ADVERTENCIA
Nunca permita que niños, personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia y 
conocimiento o personas que no estén 
familiarizadas con estas instrucciones utilicen 
la máquina; las regulaciones locales pueden 
restringir la edad del operador.

Evitar el uso de la máquina y sus periféricos en 
condiciones climáticas adversas, especialmente 
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cuando existe riesgo de rayos.

Antes de cada sesión de corte, compruebe 
que todas las piezas del cortacésped puedan 
funcionar normalmente.

Inspeccione periódicamente el área donde se 
utilizará la máquina y retire todas las piedras, 
palos, alambres, huesos y otros objetos extraños.

NUNCA permita que los niños toquen la unidad 
de suministro eléctrico, el cargador, las cuchillas, 
el compartimiento de la batería o cualquier pieza 
con espacios, como las ruedas. 

 ADVERTENCIA
Nunca operar la máquina o sus periféricos con 
guardas o escudos defectuosos, sin dispositivos 
de seguridad o si el cable está dañado o 
desgastado.

¡Manténgase alejado de las cuchillas giratorias! 
NO coloque las manos ni los pies debajo o cerca 
de las cuchillas giratorias.

Mantenga una distancia segura del cortacésped 
cuando esté en funcionamiento.

NO se exceda. Mantenga el equilibrio en todo 

momento y asegúrese siempre de que esté a nivel 
en las pendientes. Camine, nunca corra mientras 
opera la unidad o sus periféricos.

 ADVERTENCIA
Nunca permita que los niños estén cerca 
o jueguen con la máquina cuando esté en 
funcionamiento.

 ADVERTENCIA
NO toque las piezas peligrosas en movimiento 
antes de que se hayan detenido por completo.

 ADVERTENCIA
Para recargar la batería, utilice únicamente la 
unidad de suministro desmontable proporcionada 
con esta unidad(CH2491C/CH2491D).

Este aparato contiene baterías que solo personas 
calificadas pueden reemplazar.

 ADVERTENCIA
Antes de usar el producto, asegúrese de que 
el área que se va a cortar tenga límites bien 
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definidos y cerrados, que pueden ser zonas sin 
césped de más de 50 cm de ancho o una cerca 
de más de 15 cm de alto.

Cuando el GOAT se traslada a una nueva área 
por primera vez, un adulto sin discapacidades 
intelectuales lo debe supervisar durante la 
creación de mapas inicial en caso de que ingrese 
a zonas donde no se puede cortar el césped.

Para establecer una zona restringida, delimite el 
área con una zona sin césped de más de 50 cm 
de ancho o una cerca de más de 15 cm de alto.

Uso seguro:
No conectar un cable dañado al suministro ni 
tocar un cable dañado antes de desconectarlo 
del suministro porque estos pueden provocar 
contacto con partes energizadas; mantenga 
los cables de extensión alejados de piezas 
peligrosas en movimiento para evitar daños 
a los cables que pueden provocar contacto 
con piezas energizadas; conectar la máquina 
o sus periféricos únicamente a un circuito de 
alimentación protegido por un dispositivo de 

corriente residual (RCD) con una corriente de 
desconexión que no supera los 30 mA.

Desenchufe el suministro eléctrico de la toma de 
corriente y, luego, desenrédela cuando el cable de 
alimentación o el cable de extensión se dañen o 
se enreden durante el uso. Durante la operación, 
tire del cuerpo del enchufe en lugar del cable 
para evitar peligros. Comuníquese con el Servicio 
de atención al cliente y deje que un profesional 
calificado repare o reemplace el cable.

Utilice el cable de extensión fabricado por 
ECOVACS. Si tiene algún inconveniente, 
comuníquese con Atención al cliente.

Si el CABLE DE SUMINISTRO está dañado, debe 
ser reemplazado por el fabricante, su agente de 
servicio o personas igualmente calificadas para 
evitar riesgos.

Presione el botón STOP (Detener) inmediatamente 
cuando el cortacésped emita un sonido anormal 
o suene la alarma.

En caso de fuga de electrolito, enjuague con agua 
o agente neutralizante, solicite ayuda médica si 
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Clase III

Corriente directa

Corriente alterna

Polaridad del puerto de carga

Antes de cargar, lea las instrucciones.

Este dispositivo cumple con las normas de 
radiación del Departamento de Salud y Servicios 
Humanos de Estados Unidos (Department 
of Health and Human Services), capítulo 1, 
subcapítulo J del título 21 del Código de 
Reglamentos Federales (Code of Federal 
Regulations, CFR).

entra en contacto con los ojos, etc.

De haber vibraciones anormales, reinicie 
el cortacésped. Si el problema persiste, 
comuníquese con el Servicio de atención al 
cliente.

Instrucciones para usar siempre calzado 
resistente y pantalones largos mientras se 
opera la máquina con un controlador manual.

Además, cuando se utiliza el controlador manual 
a) corte el césped únicamente a la luz del día o 
con buena luz artificial; 
b) evite operar la máquina sobre césped mojado; 
c) no opere la máquina descalzo o con sandalias 
abiertas. Utilice siempre calzado resistente y 
pantalones largos; 
d) asegúrese siempre de pisar en pendientes; 
e) tenga mucho cuidado al dar marcha atrás con 
la máquina hacia usted; 
f) siempre encienda el motor según las 
instrucciones con los pies bien alejados de las 
cuchillas. 
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Declaración

NOTA: Este equipo se ha probado y se ha 
determinado que cumple con los límites 
establecidos para dispositivos de Clase B, de 
conformidad con la sección 15 de las normas de 
la FCC.

Estos límites están diseñados para proporcionar 
una protección razonable contra interferencias 
dañinas en instalaciones residenciales. Este 
equipo genera, utiliza y puede irradiar energía 
de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de 
acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias dañinas en las comunicaciones de 
radio.

Sin embargo, no se garantiza que no se vayan 
a producir interferencias en una instalación 
determinada. Si este equipo causa interferencias 
dañinas en la recepción de radio o televisión, 
lo cual se puede determinar encendiendo y 
apagando el equipo, se recomienda al usuario 
que intente corregir la interferencia mediante una 
o más de las siguientes
medidas:

 Reorientar o reubicar la antena receptora.

 Aumentar la distancia de separación entre el 
equipo y el receptor. 

 Conectar el equipo a una toma de corriente de 
un circuito
diferente de aquel al que está conectado el 
receptor. 

 Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/
TV
experimentado para obtener ayuda. 

Este dispositivo cumple con la sección 15 de las 
normas de la FCC.
La operación está sujeta a las dos condiciones 
siguientes:

(1) este dispositivo no puede causar interferencias 
dañinas y (2) este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia recibida, incluidas aquellas 
que puedan causar un funcionamiento no 
deseado. 

Precaución: Los cambios o modificaciones a 
esta unidad no aprobados expresamente por 
la parte responsable del cumplimiento podrían 



 72ES-LA

anular la autoridad del usuario para operar el 
equipo.

Este dispositivo contiene transmisores/receptores 
exentos de licencia que cumplen con las RSS 
de exención de licencia de Innovación, Ciencia y 
Desarrollo Económico de Canadá.
La operación está sujeta a las dos condiciones 
siguientes:

(1) Este dispositivo no puede causar 
interferencias. 

(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia, incluidas aquellas que puedan 
provocar un funcionamiento no deseado del 
dispositivo.

Advertencia de exposición a radiofrecuencias
Este equipo cumple con los límites de exposición 
a la radiación de la FCC establecidos para 
entornos no controlados.

Este equipo debe instalarse y operarse
de acuerdo con las instrucciones proporcionadas. 
Las antenas utilizadas para este transmisor se 
deben instalar a una distancia de separación de 

al menos 20 cm de toda persona y no deben 
ubicarse ni funcionar junto con ninguna otra 
antena o transmisor.

Este equipo cumple con los límites de exposición 
a radiofrecuencias establecidos por Innovación, 
Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá para 
un entorno no controlado.

Este equipo debe instalarse y utilizarse a una 
distancia mínima de 20 cm entre el dispositivo y 
el usuario o personas cercanas.

Este dispositivo no debe ubicarse ni funcionar 
junto con ninguna otra antena o transmisor.

Para garantizar el cumplimiento, no se 
recomienda utilizarlo a una distancia inferior a la 
indicada.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, 
este aparato cuenta con un enchufe polarizado 
(una clavija es más ancha que la otra). Este 
enchufe encaja en un tomacorriente polarizado 
de una sola manera. Si el enchufe no encaja 
completamente en el tomacorriente, invierta 
el enchufe. Si aún así no encaja, comuníquese 
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SÍMBOLOS

ADVERTENCIA—
Lea el manual de instrucciones antes de 
operar la máquina.

ADVERTENCIA—
Mantenga una distancia segura 
de la máquina cuando esté en 
funcionamiento.

ADVERTENCIA—
No pasee con la máquina.

ADVERTENCIA—
Utilice el dispositivo de desactivación 
antes de trabajar o levantar la máquina.

PRECAUCIÓN—
No toque la cuchilla giratoria.

con un electricista calificado para que instale 
el tomacorriente adecuado. No modifique el 
enchufe de ninguna manera.

Actualizaciones del dispositivo
Normalmente, algunos dispositivos se actualizan 
cada dos meses, pero no siempre de forma tan 
específica. 
Algunos dispositivos, especialmente aquellos que 
salieron a la venta hace más de tres años, solo 
se actualizarán si se encuentra y soluciona una 
vulnerabilidad crítica.
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2. Contenido de la caja
2.1 Contenido del paquete

1  GOAT

5  Pila de la estación de carga

9  Tornillos (para la base)

2  Módulo recortador 

6  �Base de la estación de 
carga

10  Kit de cuchillas de repuesto

3  Cepillo del recortador

7  Fuente de alimentación

11  Hilo de recorte

4  Tornillo

8  Llave Allen

12  Manual de instrucciones 13  Guía de inicio rápido

GOAT

Charging Station Components

GOAT A3000 LiDAR PRO
Spare Parts

GOAT A2000 LiDAR PRO
Spare Parts

×18
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